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1. Introduction

Language, as a human communication tool, provides the possibility in different ways for people in
different situations to convey different meanings and concepts to each other; one of these ways is to
use a word in different meanings. Words can present different meanings in different contexts and in
combination with other elements. This phenomenon in which a word has several different meanings,
but at the same time is related to each other, is called polysemy. Polysemy is opposed to the
homonymous term, during which two or more completely different meanings are presented with a
single linguistic form. Polysemy is a phenomenon in which a lexical item is usually associated with
two or more meanings that seem to be related in some way. Polysemy is one of the areas that have
been receiving much attention in cognitive semantics studies for a long time. One of the new
approaches to study this field is the cognitive linguistics approach. Cognitive linguistics refers to the
approach that was formed in the early 1970s. This research is a theoretical and descriptive (non-
laboratory) research. In this research, the polysemy of temporal prepositions in llami Kurdish
language will be investigated and it is also shown that the cognitive semantics approach provides a
better explanation of the semantic structure of temporal prepositions. The current research aims to
conduct semantic research on a limited body of language to obtain a generalizable result. Relying on
the descriptive-analytical method and using the cognitive lexical semantics approach of Tyler and
Evans (2003). So in this research, we are looking for answers to these questions: Does the Ilami
Kurdish language have temporal prepositions? And can the cognitive semantics approach in llami
Kurdish language be considered as a suitable method for examining temporal prepositions?

So, relying on the hypotheses that the llami Kurdish language has temporal prepositions and the
cognitive semantics approach can be a suitable method to investigate the temporal prepositions in
this language, we will answer the questions.

2. A brief note of previous works

Tyler and Evans (2003) investigated the polysemy of the prepositions in the English language, and
for the first time, they discussed this matter that, contrary to previous theories, determining the
primary concept follows certain rules and determining other concepts of that prepositions which are
derived from that primary concept, are through limited cognitive principles. Tyler and Evans (2003)
believe that some words have more than one meaning. Palmer (1976) considers the word polysemous
to mean that it has several meanings in itself. He presents the word “flight” as an example of the
English language, which has an entry in the following dictionaries in the meanings of “passage
through the air", "flying power", "air travel", "shot" and "deviation”. Allen (1986: 147) considers
polysemy as "the characteristic of a word with more than one meaning" and in addition, he also refers
to the distinction between polysemy and homonymy. In an article, Golfam and Yousefi-Rad (2018)
studied the cognitive study of Persian prepositions and came to the conclusion that with the help of
the cognitive approach and the tools that this perspective provides for the study, they can achieve a

better explanation of prepositions. Investigations showed that there have been some brief works on
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the prepositions of the Kurdish language, including Bamshadi and colleagues (2015) in an article
published in the Journal of Linguistic Inquiries about the semantic analysis of the three prepositions
feeral, Ital, and /weel/. They have studied the Gorani dialect, from a cognitive point of view. In their
research, they investigated the polysemy of these three prepositions from the perspective of Tyler
and Evans (2003).

3. Theoretical framework

The semantic approach of this research to prepositions is the approach of Tyler and Evans (2003) and
the items considered in their analysis are: In nature, concepts encoded by prepositions are in the form
of image schemas, so they have an image nature. In other words, prepositions cannot be interpreted
only as categories of semantic features (contrary to the formalist view). Each preposition has multiple
meanings, which is why it is considered as one of the polysemous elements of the language.
Prepositions have a main and central meaning, which is called the "main" concept, and other
meanings of prepositions have some kind of similarity or connection with the concept of an example.
Tyler and Evans (2003) consider things like the first confirmed meaning (prototypical concept), the
dominance of a meaning in the semantic network. According to the hypothesis of the semantic
network, the set of meanings associated with each preposition are related to its central meaning in
some way and are not considered to include a list of separate meanings for each preposition. But they
are systematically connected with each other directly or indirectly, which is called a semantic
network. (Tyler and Evans, 2003: 37-38)

4. Research methodology

In this article the authors have extracted and analyzed the different meanings of 7 prepositions of
time (wer3a, 2are, nazik, de, doma, doj, ta) in Ilami Kurdish language which were extracted from
the daily speech of the people and Ilami Kurdish dictionary. The current research aims to conduct
semantic research on a limited body of language to obtain a generalizable result. Relying on the
descriptive-analytical method and using the cognitive lexical semantics approach of Tyler and Evans
(2003). At first, we extracted the meanings of 7 prepositions of time in llami Kurdish language from
the daily conversations of the speakers and the writers. Then, according to the criteria of Tyler and
Evans (2003), we determined the primary meaning as well as the different meanings of each
preposition. Different meanings were classified according to the amount and type of connection with
the primary meaning, and then these meanings, which formed clusters in some cases, were connected
to the primary meaning with a radial structure, which was located in the center of the semantic
network.

5. Conclusion

The cognitive approach caused linguists to consider prepositions as independent lexical units, unlike in
the past. In this research, it was shown that according to the criteria of Tyler and Evans (2003), the concept
of prototype for prepositions can be defined well. Since prepositions are widely used categories and have

received less attention compared to other grammatical elements, it was necessary to conduct a research
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on the multiple meanings of these letters.The results showed that in these prepositions, several concepts
are organized in relation to a central concept, and all these concepts are systematically derived from the
primary concept according to the criteria of Tyler and Evans. Thus, the preposition “war3ze” only has
one central meaning, but the prepositions “nozik, de, Pere” have another meaning in addition to the
central meaning, and the prepositions “ta, dsj, doma” have two other related meanings in addition to the
central meaning. Finally, it was found that the cognitive semantics approach is a very suitable method to
investigate the prepositions of time in the Ilami Kurdish language, and the results showed that in these
prepositions, several concepts are organized in relation to a central concept and we showed that all these

concepts are systematically derived from the first concept according to the criteria of Tyler and Evans.
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